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Introduction:

The Shiva Mahimna Stotra is very popular among the devotees of Lord Shiva

and is considered one of the best among all Stotras (or Stutis) offered to

Lord Shiva. The legend about the circumstances leading to the composition

of this Stotra is as follows.

A king named Chitraratha had constructed a nice garden. There were

beautiful flowers in this garden. These flowers were used every day by the

king in worshipping Lord Shiva.

One day a Gandharva (Singer in the court of Indra, the Lord of the Heaven)

named Pushhpadanta being fascinated by the beautiful flowers, began to steal

them, as a consequence of which king Chitraratha could not offer flowers to

Lord Shiva. He tried very hard to capture the thief, but in vain, because

the Gandharvas have divine power to remain invisible.

Finally the king spread the Shiva Nirmaalya in his garden. Shiva

Nirmaalya consists of the Bilva leaves, flowers, et cetera which

have been used in worshipping Lord Shiva. The Shiva Nirmaalya is

considered holy.

The thief Pushhpadanta, not knowing this, walked on the Shiva Nirmaalya,

and by that he incurred the wrath of Lord Shiva and lost the divine power

of invisibility. He then designed a prayer to Lord Shiva for forgiveness.

In this prayer he sung the greatness of the Lord.

This very prayer became well known as the ‘Shiva Mahimna Stotra’.



Lord Shiva became pleased by this StotraM, and returned Pushhpadanta’s

divine powers.

The legend has some basis since the name of the author is mentioned

in verse number 38 of the stotraM. The recital of this stotra is very

beneficial,

and Shri Ramakrishna, one of the famous saints of the nineteenth century,

went into samadhi just by reciting a few verses from this hymn.

Let its recitation be beneficial to you as well!

|| z ST: ArìÉs ||
|| ~Ë rþf ArìTAö²ðÀmäÉnTü ||

TAö²ð: ÞÉÌe À© ÞÌTAì°¨ÀKÉ s°F®°prf
mä¨A©ÌcþöTÉ°fSÉTAÞ ©°ì®^ðÉmäìAs AwÌ: |
~ËÉìÉOF: ®Ìì: mìTA©ÞAÌTÉHÉìAo wpHSü
TTÉÀÞFK ÀmäÉÀn öÌ ASÌÞìÉ°: ÞAÌ@ØÌ: || 1||

O, Lord Shiva, remover of all types of miseries, what won-
der is there, if

the prayer to you, chanted by one who is ignorant about your great-
ness, is

worthless! Because, even the utterance ( speech ) of Brah-
maa and other gods

is not able to fathom your merits ( ie, greatness ).
Hence, if persons with
very limited intellect ( and I am one of them ) try to of-

fer you a prayer,
their attempt deserve your special favour. If it is so, I should not be an



exception. Hence, (thinking like this ) I begin this prayer.
(1)

~©f©: ÞeËÉSe ©ì O TAöTÉ ìÉCTS®ÀsÉ:
~©XìsÉìpL©FÉ se OA@Ø©TAgoÀ« rþ¨A©ÌAÞ |
® @Ø®F ÀmäÉ©ìs: @ØA©AìoæH: @Ø®F AìKs:
ÞÀ° LìÌìÉOfÀS Þ©A© S TS: @Ø®F S ìO: || 2||

O, Great God, so great is your majesty that it cannot be reached by speech
and mind. Even the Vedas also, having become surprised, con-

firm your
greatness by only saying ‘Neti’, ‘Neti’ (not this, not this) while
describing you. Who can praise this type of greatness of yours? With how
many qualities is it composed? Whose subject of descrip-

tion can it be ? And
yet even then whose mind and speech are not attached to your this new
Saguna form ? (2)

To¨m¬Øf©É ìÉO: ÞÌTTp©e ASAÌT©ì©:
©ì cþöTSü A@Øe ìÉwAÞ ®¨ÌæÀÌÉAÌìmësÞ°Tü |
TT ÀLì©Ée ìÉHfe æH@ØËSÞ¨ÀHFS gì©:
Þ¨SÉTf©FÀÌËAmëSü Þ¨ÌTËS c¨AXoÌìsìA®©É || 3||

O, Paramaatmaa (Greatest Soul), as you are the very cre-
ator of speech of

the Vedas, which is like highest type of nectar and as sweet as honey, how
can even the speech of Brahaspati (Guru, or spiritual guide of gods)



surprise you ? (ie, the speech of even Brahaspati is worth-
less before you).

O, Destroyer of Three Cities of the demons, thinking that my speech may
become purified by this act, my intellect (Buddhi) has be-

come prepared to
sing your greatness. (3)

©PìEìÌFe s«¿Bw°¨°sÌQØÉÞþUs@Øpl
nsfìmä¨ ìsmäe A©®þ¨K¨ æHAg^ðÉ®¨ ©S¨K¨ |
~gìsÉSÉTAmëSü ìÌ° ÌTHfsÉTÌTHfe
Aìö§e ìsÉÀnØÉrfe Aì°o© qPöÀ@Ø B¦Aos: || 4||

O, Giver of Boons, your greatness is the cause of creation, main-
tenance,

and destruction of the whole universe; this is supported by three Vedas
(ie, Rigveda, Yajurveda, and Saamaveda); it is distributed in the three
qualities (ie, Satva, Rajas and Tamas) and three bodies (of Brah-

maa, VishhNu
and Mahesha). Such is your greatness but certain stupid per-

sons in this
world are trying to destroy it by slander, which may be de-

lightful to them
but is really undelightful. (4)

A@ØTfö: A@Øe@ØÉs: ® ZU¨ A@ØT¨ÞÉsAmng¨ìSe
A@ØTÉoÉÀÌÉ oÉ©É ®pBA© A@ØT¨ÞÉ°ÉS qA© O |
~©PÌ@ØFEìÀÌF LìsFSì®Ì °¨:ÀmËÉ ö©Aos:
@Ø¨©ÀÌ@ØÉse @ØÉeAEOl T¨ZÌsA© ÀTÉöÉs Bw©: || 5||



If the Paramaatmaa (the Greatest Soul) creates the three worlds (ie, the
whole Universe), what is his gesture ? What is his body ? What is his plan
? What is his basis (support)? What are his means (instru-

ments,resources) ?
These are the useless questions raised by some stupid crit-

ics, in order to
mislead people, against one (i.e., you) who always remains in-

compatible to
senses. (5)
~B^ëÉÀSÉ ÀUÉ@ØÉ: A@ØTìsììÀ^äÉAÞ Bw©Ée
~Ao¤É©ÉÌe A@Øe gìAìAoÌSÉ°p©F gìA© |
~SfÀrÉ ìÉ @Ø¨ÌFÉ°ü g¨ìSBSÀS @Ø: ÞAÌ@ØÀÌÉ
sÀ©É T °̂ÉmäìÉe Þþ©FTÌìÌ ®eÀrÌ© qÀT || 6||

O, Best Of The Gods, are the seven Lokas (It is believed that there are
seven worlds in this Universe, namely, Bhooloka, Bhu-

varloka, Svargaloka,
Maharloka, Janaloka, Tapaloka, and Satyaloka) unborn ? Was the birth of
the Universe independent of its Lord (ie, You) ? If it was so, then what
were the means by which it was created that the stupid crit-

ics are creating
doubts about you? (ie, you are the only creater of the whole
Universe). (6)
nsf ®ÉCZFe ÀsÉw: ÞèÞA©T©e PìyHìATA©
ÞþAgÀ^ð ÞþmËÉÀS ÞÌAT°T°: ÞËFATA© O |
dOfSÉe PìAOLÌFÉ°pB¨@Ø¨AvU SÉSÉÞËB¨KÉe
SpHÉÀTÀ@ØÉ wTFmäìTA® Þs®ÉTÌHì qì || 7||



The different practices based on the three Vedas, SaMkhya, Yoga,
Pashupata-mata, VaishhNava-mata etc. are but different paths (to
reach to the Greatest Truth) and people on account of their dif-

ferent
aptitude choose from them whatever they think best and de-

served to be
accepted. But as the sea is the final resting place for all types of
streams , You are the only reaching place for all peo-

ple whichever
path,straight or zigzag, they may accept. (7)
TÀöÉQØ: ZvìÉÊe ÞÌèÌABSe gmë ¬ØAHS:
@ØÞÉUe ÀO©fs«ì ìÌ° ©À^nÉÞ@ØÌHTü |
®¨ÌÉmäÉe ©ÉTpAXoe °oA© ©¨ gìXgkÞþAHAö©Ée
S Aö mìÉLëÉÌÉTe AìKsTpw©pyHÉ gþTsA© || 8||

O, Giver of the Boons, the bull, the parts of a cot, chisel, the
elephant-skin, Ashes, the serpent, the skull : these are the ar-

ticles of
your house-hold. And yet gods get all their riches merely by the move-

ment
of your eye-brows. Really, false desires for worldly things do not de-

ceive (
mislead ) one who is always is absorbed in his soul ( ie, the Yogi-

in fact
You ). (8)
oþ¨ìe @ØAEOl ®Ììe ®@ØUTÞÌmäìoþ¨ìAT°e
ÞÀÌÉ ÀoþMìsÉÀoþMÀìs BwA© w°A© ìsmäAìKÀs |



®TÀmäÀÞF©AmëSü Þ¨ÌTËS P©AÌìAmë© qì
mä¨ìSü ABÀöþAT LìÉe S ZU¨ SS¨ opÄÉ T¨ZÌ©É || 9||

O, Destroyer Of ( Three ) Cities, some persons call this Uni-
verse eternal

( ever lasting), others call it temporary, and yet others call it both
eternal and temporary. Hence, being surprised ( perplexed ) by these
contradictory opinions on this subject, I am really becom-

ing immodest in
loquaciously praising You. (9)

©PìEìÌFe sLðÉ°ü s°¨ÞAÌ AìAÌA¡ÌöAÌÌo:
ÞAÌÀha©¨e sÉ©ÉìASUTSUmâ^ÎìÞ¨K: |
©À©É gA½rþXoÉ-gÌæd-wpHXgFÉe AwAÌr sl
mìse ©ÀmË ©ÉgFÉe ©ì A@ØTS¨ìpA«ÌS ¬ØUA© || 10||

Brahma and VishhNu wanted to measure your wealth i.e.greatness. You took
the form of Fire and your whole body was a column of fire ex-

tending over
space. While Brahma took the form of a swan and flew high to see the
top(head), VishhNu took the form of a boar and dug up down-

wards to see the
bottom (feet).Neither could succeed.(While VishhNu con-

fessed the truth,
Brahma falsely claimed that he had found the top and per-

suaded the Ketaki
flower to bear false witness.Shiva punished Brahma by re-

moving one of his 5



heads and ordered that henceforth the Ketaki flower should not be used for
his worship).When ultimately both praised you with full de-

votion and faith,
you stood before them revealing your normal form. O, mountain-

dweller, does
not toeing your line always bear fruit? (10)

~sLðÉ°É®É°F Ang¨ìSTPìÌìsA©@ØÌe
°rÉÀ®FÉ sXªÉökSgp©-ÌH@ØÐk-ÞÌìrÉSü |
ArÌ:ÞXëÀrþHf-ÌAO©OÌHÉÀ¯ºÉdö-cÀU:
AmËÌÉsÉmäìXgÀ½AmnÞ¨ÌöÌ Aìm¬ØkAÌB©AT°Tü || 11||

Oh,destroyer of the three cities! The effortless achieve-
ment of the

ten-headed Ravana in making the three worlds enemy-
less( having conquered)

and his arrant eagerness for further fight by stretching his arms,are but
the result of his constant devotion to your lotus feet at which he ever
laid the lotus garland consisting of his 10 heads! (11)

~T¨KF LìÀL®ìÉ-®TAow©®ÉÌe g¨BìSe
cUÉl P@ØUÉÀ®AÞ Lì°Aoì®À©M AìnØTs©: |
~UgFÉÞÉ©ÉÀUÞFU®OAU©Éeæ¤ArÌA®
ÞþA©¤É LìsFÉ®f°ü oþ¨ìT¨ÞAOÀ©É T¨öFA© ZU: || 12||

Having obtained all his prowess through worshipping you, Ra-
vaNa once dared

to test the power of his arms at your own dwelling place(Kailas
Mountain). When he tried to lift it up, you just moved a toe of your foot



on a head of his and lo! Ravana could not find rest or peace even in the
nether-world. Surely, power maddens the wicked. Finally Ra-

vaNa
reestablished his faith in you. (12)

s°pAXoe ®¨nÉÀ²HÉ ìÌ° ÞÌÀTÉPhOÌAÞ ®©fe
~oEOÀnØ cÉH: ÞAÌBSAìÀosAng¨ìS: |
S ©AhOne ©AmëSü ìAÌìA®©AÌ LìhOÌHÀsÉ:
S @Ø®FÉÞF¨^ðP©F gìA© ArÌ®mäìsFìSA©: || 13||

Oh boon-giver! BaaNa, the demon king made all the three worlds serve him
with all their attendants and even the greatest wealth of In-

dra was a
trifle for him. It was not a surprise at all, since he ‘dwelt’ in your
feet; who does not rise in life by bowing his head to you?

(13)

~@ØÉÐ-cþöTÉÐ-QØsOA@Ø©-À°ìÉ®¨Ì@ØpÞÉ
AìÀos®FÉ®f°ü sAmnSsS AìKe ®eY©ì©: |
® @Ø·ëÉK: @ØÀxi ©ì S @Ø¨dÀ© S ArþsTÀöÉ
Aì@ØÉÀÌÉAÞ rýÉÀWFÉ g¨ìS-gs- gÊ- ìs®ASS: || 14||

When the ocean was being churned by the gods and demons for
‘amRit.h’(nectar),various objects came forth: at one point, there emerged
the ‘kAlakUTa’ poison which threatened to consume ev-

erything. The gods as
well as the demons were stunned at the prospect of the en-

tire universe



coming to an end, O, three-eyed lord, who is ever compas-
sionate and engaged

in removing the fear of the world, you took it(poison) on your-
self by

consuming it. (On Parvati’s holding Shiva’s throat at that point, the
poison froze blue there itself and Shiva became ‘neelakan-

Tha’). It is
strange that this stain in your neck, though appearing to be a de-

formity,
actually adds to your richness and personality. (14)
~A®XoÉÌËÉ PSì åìAO°AÞ ®À°ìÉ®¨ÌSÀÌ
ASìÌ©À^ä AS©Fe BwA© BAsÀSÉ s®F AìArZÉ: |
® ÞrF^ðfr LìÉAT©Ì®¨Ì®ÉoÉÌHTgkl
mëÌ: mëÌ©ìsÉLëÉ S Aö ìArK¨ ÞËF: ÞAÌgì: || 15||

The cupid’s(love-god ‘manmatha’s) (flower) arrows never re-
turn

unaccomplished whether the victims were gods or demons or men. How-
ever O,

master! he has now become just a remembered soul (with-
out body),since he

looked upon you as any other ordinary god, shot his ar-
row and got burnt to

ashes,in no time. Insulting, masters (who have controlled their senses),
does one no good. (15)
Töf ÞÉ°ÉWÉ©É°ü ìÌBA© ®ö®É ®ersÞ°e
Þ°e AìÀyHÉÌgþÉTF°ü g¨B-ÞAÌW-d£H-wþö- wHTü |



T¨ñÀÌ°FMÀÌ°MmËFe sÉ©FASgp©-BvÉ-©ÉA¦©-©vÉ
Bw°þQØÉPs Lìe SvA® SS¨ ìÉPTì Aìg¨©É || 16||

You dance for protecting the world, but strangely, your glo-
rious act

appears to produce the opposite result in that the earth sud-
denly struck by

your dancing feet doubts that it is coming to an end; even VishhNu’s do-
main

is shaken in fear when your mace like arms bruise the plan-
ets; the godly

region feels miserable when its banks are struck by your ag-
itated matted

locks (of hair)! (16)
Aìs-XìsÉ Þf ©ÉÌÉ-wH-æAH©-À¬ØÀSÉXãT-dAO:
ÞþìÉÀöÉ ìÉÌÉe s: ÞpK©UW¨°pÄ: ArÌA® À© |
Bw³ìfÞÉ@ØÉÌe BUAoìUse À©S @Øp©ATA©
~ÀSPSÀìÉÀ^ðse op©TAöT A°ìse ©ì ìÞ¨: || 17||

The divine river flows extensively through the sky and its charm is
enhanced by the illumination of the foam by the groups of stars. (Brought
down to the earth by the King Bhagiratha by propitiat-

ing Lord Shiva and
known as Ganga) it creates many islands and whirlpools on the earth. The
same turbulent river appears like a mere droplet of wa-

ter on your head.
This itself shows how lofty and divine your body(form) is!

(17)



ÌË: ÀQØÉHf s^äÉ r©opA©ÌÀwÀx°þÉ oS¨ÌÀËÉ
ÌËÉÀÊ Ox°þÉÀÌ@ØM ÌË-OÌH-ÞÉAH: rÌ qA© |
A°oÀQØÉÀmä À@ØÉse AnÞ¨Ì©pHTÉ¦²cÌ AìAo:
AìÀoPs: nØf¦À^©FÉ S ZU¨ ÞÌ©^nÉ: Þþg¨Aos: || 18||

When you wanted to burn the three cities, you had the earth as the char-
iot,

Brahma as the charioteer,the Meru mountain as the bow, the sun and the moon
as the parts of the chariot and VishhNu himself(who holds the
chariot-wheeel in his hand -Sudarshan chakra?), as the ar-

row. Why this
demonstrative show when you as the dictator of every-

thing, could have done
the job as a trifle? The Lord’s greatness is not dependent on any-

body or
anything. ( Incidentally there is a view that the burn-

ing of the three
cities would refer to the burning of three kinds of bod-

ies of man i.e.
‘sthUla sharIra’, ‘sUkshma sharIra’ and ‘kAraNa sharIra’).

(18)

öAÌÀmä ®Éö®þe @ØTU cAUTÉoÉs Þ°ÀsÉ:
sÀ°À@ØÉÀS ©AmëSü ASBT¨°öÌÀ^ðn@ØTUTü |
wÀ©É gå©F¨À°þ@Ø: ÞAÌHA©TÀ®M OnØìÞ¨K:
nsÉHÉe ÌQØÉPs AnÞ¨ÌöÌ BÉwAÌ© Bw©ÉTü || 19||

VishhNu once brought 1000 lotuses and was placing them at your feet;



after placing 999 flowers he found that one was miss-
ing; he plucked out one

of his own eyes and offered it as a lotus; this supreme ex-
emplification of

devotion on his part was transformed into the wheel (su-
darshana chakra) in

his hand, which he uses for protecting the world. (19)

nØÀ©M ®¨Àóä BÉwþl LìTA® ¬ØUÀsÉÀw nØ©¨T©Ée
åì @ØÌT Þþoìmäe ¬ØUA© Þ¨dKÉÌÉoSTpÀ© |
~©mäìÉe ®À²ÞþQØF nØ©¨K¨ ¬ØU°ÉS-ÞþA©g¨ìe
rþ¨À©M rþXoÉe coìÉ °pbÞAÌ@ØÌ: @ØÌT®¨ BS: || 20||

You ensure that there is a connection between cause and ef-
fect and hence

when men perform a sacrifice they obtain good results. Oth-
erwise how can

there be future result for a past action? Thus on seeing your power in
rewarding people performing sacrificial worship, with good re-

sults, men
believe in Vedas and firmly engage themselves in various
worshipful acts. (20)

AnØsÉ°ÀQØÉ °QØ: nØ©¨ÞA©ÌofrmäS¨gp©Ée
ÇKfHÉTÉAÌLìBFe rÌH° ®°®FÉ: ®¨Ì-wHÉ: |
nØ©¨gþermäì«: nØ©¨¬ØU-AìoÉS-ìs®ASS:
oþ¨ìe @ØÌ©¨e rþXoÉ Aìo¨ÌTAgOÉÌÉs Aö TZÉ: || 21||

All the same,O Protector. though you exert to reward all sac-



rifices. those
done without faith in you become counter-productive, as ex-

emplified in the
case of the sacrifice performed by Daksha; Daksha was well-

versed in the
art of sacrifices and himself the Lord of Creation; be-

sides, he was the
chief performer: the great maharishis were the priests and the var-

ious gods
were the participants! (Daksha did not invite Shiva and in-

sulted him
greatly; thus enraged, Shiva destroyed the sacrifice and Dak-

sha
too). (21)

ÞþBÉSÉËe SÉË Þþ®gTAg@Øe mìÉe °¨Aö©Ìe
w©e ÀÌÉAö°ü gk©Ée AÌÌTAsK¨TpKF®F ìÞ¨KÉ |
oS¨yÞÉÀHÌFÉ©e A°ìTAÞ ®ÞnÉ@Øp©TT¨e
n®^äe À©°FÉAÞ ©FBA© S TpwìsÉoÌg®: || 22||

O, Protector! Once Brahma became infatuated with his own daugh-
ter. When she

fled taking the form of a female deer he also took the form of a male deer
and chased her. You took the form of a hunter and went af-

ter him, with a
bow in hand. Struck by your arrow and very much fright-

ened, Brahma fled to



the sky taking the form of a star. Even today he stands fright-
ened by

you. (22)

mìUÉìHFÉre®É op©oS¨KTöSÉs ©pHìl
Þ¨Ì: óý¨Äe °pÄìÉ Þ¨ÌTËS Þ¨yÞÉs¨oTAÞ |
sA° PmnHe À°ìf sTASÌ©-À°öÉÌo-WvSÉl
~PìA© LìÉTXoÉ c© ìÌ° T¨£oÉ s¨ì©s: || 23||

O, destroyer of the three cities! Boon-giver! Practitioner of aus-
terities!

Before the very eyes of Parvati, you reduced Manmatha (the god of love) to
ashes,the moment he tried to arouse passion in you for Par-

vati, by
shooting his famous flower arrows. Even after witness-

ing this, if Parvati,
thinks that you are attracted by her physical charm, on the ba-

sis of your
sharing half the body with her, certainly women are un-

der self-
delusion. (23)

EërÉÀSyìÉnØf¦É mëÌöÌ AÞrÉOÉ: ®öOÌÉ:
AO©É-gmëÉÀUÞ: ®þwAÞ Sp@ØÀÌÉvf-ÞAÌ@ØÌ: |
~TÊUFe rfUe ©ì gì©¨ SÉPTìTAZUe
©ËÉAÞ mëHÉe ìÌ° ÞÌTe TÊUTA® || 24||

O,boon giver! O,destroyer of Cupid! You play in the burn-
ing ghats. your



friends are the ghosts. Your body is smeared with the ashes of the dead
bodies. Your garland is of human skulls. Every aspect of your char-

acter is
thus inauspicious. Let it be. It does not matter. Because, with all these
known oddness, you are quick to grant all auspicious things to the peo-

ple
who just think of you. (It is interesting to note here that in his Devi
aparaadha kshamApana stotra Shankaracharya says that,despite his poor and
deficient possessions,Shiva got the power to grant boons en-

tirely because
because of his having taken the hand of Parvathi in mar-

riage; in the
previous shloka, Pushhpadanta calls it naive on the part of Par-

vati, if she
thinks that Shiva is attracted by her charm simply be-

cause he is sharing
half the body with her.This dichotomy etc. is due to the cus-

tom that when a
particular lord is to be extolled, the other gods are to be be-

littled to
some extent). (24)

TS: Þþ©F@Øü AOÀ« ®AìoTAìoÉsÉ«-Td©:
ÞþYKFÀ°þÉTÉH: ÞþT°-®AUÀUÉL®ÊA©-°pr: |
s°ÉÀUÉ@ØFÉöýÉ°e öþ° qì ASTBFÉTp©TÀs
°o©F^ämä«ìe A@ØTAÞ sATSmäl A@ØU gìÉSü || 25||

The great yogis regulate their breath, control and still their mind, look



inward and enjoy the bliss with their hair standing on edge and eyes filled
with tears of joy. It looks as though they are immersed in nec-

tar. That
bliss which they see in their heart and exult thus, is verily
you Yourself! (25)

LìTÌ@Ømäìe À®ÉTmäìTA® ÞìSmäìe ñ©ìö:
LìTÉÞmäìe ÀìsÉT LìT¨ oÌAHÌÉLëÉ LìATA© O |
ÞAÌAha^ðÉÀTìe LìAs ÞAÌH©É AcgþA© AwÌe
S AìXëmä««ìe ìsATö ©¨ sl Lìe S gìA® || 26||

You are the sun, the moon, the air, the fire, the water, the
sky(ether/space), and the earth (the five elements or ‘bhUtA’s). You are
the Self which is omnipresent. Thus people describe in words ev-

ery
attribute as yours. On the other hand, I do not know any fun-

damental
principle or thing or substance, which you are not! (26)

nsfe A©À®þÉ ìp«fAmng¨ìSTÀËÉ nfSAÞ ®¨ÌÉSü
~@ØÉÌÉP°FÌìPÌHAmnAgÌAg°ol ©fÌHAì@ØpA© |
©¨Ìfse À© oÉT oìASAgÌìd^ÎÉSTH¨Ag:
®Tmä-ìsmäe LìÉe rÌH° wpHÉÀ©FÉATA© Þ°Tü || 27||

O, grantor of refuge and protection! The word ‘OM’ con-
sists of the three

letters ‘a’, ‘u’ and ‘m’. It refers to the three Vedas(Rik, Ya-
juH and



SAma), the three states (Jaagrat.h, Swapna, and sushhupti-
awakened,

dreaming and sleeping),the three worlds(BhUH, bhuvaH and su-
vaH) and the

three gods (Brahma, VishhNu amd Mahesha).It refers to you your-
self both

through the individual letters as well as collectively; in the lat-
ter form

(i.e. the total word ‘OM’) it refers to your omnipresent ab-
solute nature,

as the fourth state of existence i.e ‘turIyaM’ (sleep-like yet awak-
ened and

alert state, as a fully- drawn bow). (27)

gì: rÀÌìÉ d°þ: ÞèÞA©ÌÀËÉwþ: ®öTöÉSü
©ËÉ gfÀTrÉSÉAìA© s°AgoÉSÉÄ@ØAT°Tü |
~T¨AyëSü ÞþÀ©F@Øe ÞþAìOÌA© À°ì rþ¨A©ÌAÞ
AÞþsÉsÉPmëoÉÀ²ð ÞþAHAö©-STÀ®FÉAmë gìÀ© || 28||

I salute you as the dear abode of the following 8 names:bhava, sharva,
rudra, pashupati, ugra, sahamahAn.h, bhiima, and Ishaana; the ‘Vedas’ also
discusses individually about these names. (28)

SÀTÉ ÀSA°¤És AÞþs°ì °Aì¤És O ST:
ST: ÀQØÉA°¤És mëÌöÌ TAö¤És O ST: |
SÀTÉ ìAÌK¤És AnSsS sAì¤És O ST:
ST: ®ÌìPmë À© ©A°°TA©®ÌìÉs O ST: || 29||

O, destroyer of Cupid! O, the three-eyed one! Salutations to you, who is



the forest-lover, the nearest and the farthest; the min-
utest and the

biggest, the oldest and the youngest; salutations to you who is ev-
erything

and beyond everything! (29)

cñU-ÌBÀ® AìÀEìÉLÞÀ«M gìÉs SÀTÉ ST:
ÞþcU-©TÀ® ©l ®eöÉÀÌ öÌÉs SÀTÉ ST: |
BS-®¨Z@ØpÀ© ®À«ìÉA°þÀ½M Tp¦És SÀTÉ ST:
ÞþTöA® ÞÀ° ASPmnæÀHF ArìÉs SÀTÉ ST: || 30||

Salutations to you in the name of ’Bhava’ in as much as you cre-
ate the world by

taking the ‘rajas’ as the dominant quality; salutations to you in the name
of ‘Hara’ in as much as you destroy the world by tak-

ing the ‘tamas’ as the
dominant quality; salutations to you in the name of ‘MRiDa’, in as much as
you maintain and protect the world by taking ‘satva’ as the dom-

inant
quality. Again salutations to you in the name of Shiva in as much as you are
beyond the above-mentioned three qualities and are the seat of the supreme
bliss. (30)

@Øpr-ÞAÌHA©-ÀO©: ÀåýrìrFe åì ÀO°e
åì O ©ì æH-®fÀTÉUýAáSf rEì°pAXo: |
qA© OA@Ø©TT °̂f@Øp©F TÉe gA½ÌÉoÉ°ü
ìÌ° OÌHÀsÉÀmä ìÉ@ØF-Þ¨ÀyÞÉÞöÉÌTü || 31||

O, boon-giver! I was very perplexed to sing your praise con-



sidering my
little awareness and afflicted mind vis-a-vis your ever in-

creasing
limitless quality; however, my devotion to you made me set aside this
diffidence and place these floral lines at your feet. (31)

~A®©-AwAÌ-®Te ®FÉl @Ø¿BUe A®^Î¨-ÞÉÀn
®¨Ì-©dìÌ-rÉZÉ ÀUZSf ÞnT¨Ììf |
AUZA© sA° wpöfLìÉ rÉÌ°É ®Ìì@ØÉUe
©°AÞ ©ì æHÉSÉTfr ÞÉÌe S sÉA© || 32||

O, great master! Even, if one were to assume that the blue moun-
tain , the

ocean, the heavenly tree and the earth are the ink,the ink-
pot, the pen and

the paper respectively and the goddess of learning (Saraswati) her-
self is

the writer,she will not be able to reach the frontiers of your
greatness,however long she were to write! (32)

~®¨Ì-®¨Ì-T¨SfPx°þÌAÌO©À®F °̂¨-ÀTMÀU:
wþAË©-æHTAöÀ²ðÉ ASÌw¨HÀ®FEìÌ®F |
®@ØU-wH-ìAÌ¤: Þ¨yÞ°^äÉAgoÉS:
dAOÌTUW¨ìpP«: ÀmäÉnÀT©hO@ØÉÌ || 33||

The best one among all groups(Gandharva?), Pushhpadanta by name, com-
posed

this charming hymn in none too short metres, in praise of the great lord



who wears the moon in his head(Shiva), who is worshipped and glo-
rified by

all demons, gods and sages and who is beyond all attributes and
forms. (33)

~öÌöÌSì°Fe okÌBÀv: ÀmäÉnÀT©l
ÞiA© ÞÌTgå©FÉ èXo-AO«: Þ¨TÉSü s: |
® gìA© ArìÀUÉÀ@Ø d°þ©¨UFmäËÉn
ÞþO¨Ì©Ì-oSÉs¨: Þ¨nìÉSü @ØfAÌ©TÉeEO || 34||

Whoever reads this faultless hymn of Shiva daily, with pure mind and great
devotion, ultimately reaches Shiva’s domain and becomes equal to him; in
this world, he is endowed with children, great wealth,
long life and fame. (34)

TÀörÉ^ðÉÞÀÌÉ À°ÀìÉ TAöÀ²ðÉ SÉÞÌÉ mä¨A©: |
~ÀWÉÌÉ^ðÉÞÀÌÉ TÀ^nÉ SÉAmä ©«ìe æÀÌÉ: ÞÌTü || 35||

There is no God higher than Mahesha; there is no hymn bet-
ter than this one.

There is no ‘mantra’ greater than ‘OM’ and there is no truth or prin-
ciple

beyond one’s teacher/spiritual guide. (35)

°fQØÉ °ÉSe ©ÞmäfÌËe ÚÉSe sÉwÉA°@ØÉ: AnØsÉ: |
TAö²ðmäì ÞÉi®F @ØUÉe SÉÌöA^ä ÀKÉ¦rfTü || 36||

Initiation(into spiritual development), charity, penance,
pilgrimage,spiritual knowledge and religious acts like sac-

rifices are not



capable of yielding even one-sixteenth of the return that will re-
sult from

the reading of this hymn. (36)

@Ø¨®¨T°rS-SÉTÉ ®Ìì-w^ÎÌì-ÌÉB:
rAroÌìÌ-ÀTMÀUÀÌ°ìÀ°ì®F °É®: |
® ZU¨ ASB-TAöÀ²ðÉ gþÄ jìÉ®F ÀÌÉKÉl
mäìSAT°T@ØÉÌKf°ü A°ìs-A°ìse TAö²ð: || 37||

Kusumadanta(equivalent of Pushhpadanta) was the king of all Gand-
harvas and

he was a devotee of the Lord of lords, Shiva, who wears the baby moon (with
a few digits only) in his head. He fell from his glorious po-

sition due to
Shiva’s wrath at his misconduct. It was then that the Gand-

harva composed
this hymn which is the most divine. (37)

®¨ÌædTAgÞkBF mìÌw-ÀTÉPQØ@Ø-Àö©¨e
ÞiA© sA° TS¨KF: ÞþÉµAUÌSÉSF-ÀO©É: |
ìÌBA© Arì-®TfÞe A@Ø^ðPÌ: mäksTÉS:
mäìSAT°TÀTÉWe Þ¨yÞ°^äÞþHf©Tü || 38||

If an aspirant for heaven and liberation, worships Shiva,the teacher of
gods, at first and then reads this unfailing hymn, com-

posed by
Pushhpadanta, with folded hands and single-mindedness, he at-

tains Shiva’s
abode, being praised by ‘kinnaras’(a group of semi-gods known for their



singing talent). (38)

~É®TÉóäAT°e ÀmäÉne Þ¨HFe w^ÎÌì-gÉAK©Tü |
~ÀSMÞTFe TÀSÉöÉAÌ ®ÌìTfEìÌìÌHSTü || 39||

Here ends this meritorious,charming and incomparable hymn, ut-
tered by the

Gandharva, all in description of the great master. (39)
qÀ©FKÉ ìÉCTsf ÞkBÉ rþfThaC@ØÌ-ÞÉ°ÀsÉ: |
~AÌÞ©É À©S À°Àìr: Þþfs©Ée ÀT ®°ÉArì: || 40||

Thus, this worship in the form of words, is dedicated at the feet of Shri
Shankara; may the ever-auspicious lord of the gods be
pleased with this. (40)

©ì ©«ìe S BÉSÉAT @Øf°pÀrÉA® TÀöEìÌ |
sÉ°pÀrÉA® TöÉÀ°ì ©É°prÉs SÀTÉ ST: || 41||

I do not know the truth of your nature and how you are. O, great God! My
Salutations are to that nature of yours of which you re-

ally are. (41)

j@Ø@ØÉUe AXì@ØÉUe ìÉ An@ØÉUe s: ÞÀi^ðÌ: |
®ÌìÞÉÞ-AìASÌT¨½: Arì ÀUÉÀ@Ø TöfsÀ© || 42||

Whoever reads this once, twice or thrice (in a day) rev-
els in the domain of

Shiva, bereft of all sins. (42)

rþf Þ¨yÞ°^ä-T¨Z-ÞC@ØB-ASÌwÀ©S
ÀmäÉÀnH A@ØA\ªK-öÀÌH öÌ-AÞþÀsH |
@ØxiAmËÀ©S ÞAiÀ©S ®TÉAöÀ©S



®¨ÞþfAHÀ©É gìA© gk©ÞA©ÌTÀör: || 43||

This hymn which is dear to Shiva, has emerged out of the lotus-
like mouth

of Pushhpadanta and is capable of removing all sins. May the lord of all
beings become greatly pleased with anyone who has learnt this by heart
and/or reads or recalls this with single-mindedness! (43)

|| qA© rþf Þ¨yÞ°^ä AìÌAO©e ArìTAö²ð:

ÀmäÉne ®TÉóäTü ||

Thus ends the ‘shivamahimna hymn’ composed by Pushh-
padanta.


